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UNIPROGRAMM
Design Atelier Alinea, Mitarbeit U. Biesenkamp

Ein multifunktionales System mit Blick in die Zukunft. Das Uniprogramm wurde entwickelt, als uns
bewusst wurde, dass künftig der Verbrauch und der Materialaufwand zur Herstellung von Möbeln auf intelligente 
Weise reduziert werden müssten. Dies ohne Einbussen bei der Gebrauchsdauer oder der Qualität; im Gegenteil,
die Gegenstände sollten mit weniger Material länger halten als je zuvor. Als neue Erkenntnis unserer globalen 
Gesellschaft macht die Produktion von Wegwerfprodukten wenig Sinn, Ziel ist vielmehr die funktionelle und
ästhetische Dauerhaftigkeit. Ebenso soll nicht mehr die materialaufwendige Herstellung Qualität manifestieren, 
gefragt sind intelligente Konstruktionen. Aus diesem Anspruch interpretierten wir eine Reihe von Funktionsmöbeln 
neu, die nun schon seit mehr als 10 Jahren in Produktion sind. Wir exportieren unsere Produkte in die ganze
Welt; ihr eigenständiges und zeitloses Design wird seine Gültigkeit über die Jahre hinaus behalten.
Die Bezugsquelle finden Sie auf unserer Website www.atelieralinea.ch. Lassen Sie sich inspirieren.

Un programme multifonction axé sur l’avenir. Nous avons développé Uniprogramm en prenant conscience
de la nécessité de réduire intelligemment, à l’avenir, la consommation de matériaux utilisés dans la fabrication
de meubles. Et ce sans compromis en terme de longévité ou de qualité, bien au contraire. Avec moins
de matériaux, les objets doivent être plus durables que jamais. Nouveauté dans notre société mondialisée,
la fabrication de produits jetables semble aujourd’hui avoir perdu tout son sens. Le but consiste bien davantage 
dans l’obtention d’une durabilité fonctionnelle et esthétique. De même, la qualité ne doit plus s’exprimer
au travers d’une fabrication gourmande en matériaux, les conceptions intelligentes doivent primer. Dans cet
état d’esprit, nous interprétons une série de meubles fonctionnels qui sont maintenant en production depuis
plus de 10 ans. Nous exportons nos produits dans le monde entier; leur design original et intemporel
conservera toute sa légitimité au fil des ans. Les points de vente figurent sur notre site Internet, à l’adresse, 
www.atelieralinea.ch. Puisez-y l’inspiration.

A multifunctional system fit for the future. The Uniprogram was developed when we became aware
of the need for intelligent action to reduce future consumption and use of materials in furniture manufacture.
This must be done without any impairment of service life or quality; on the contrary, objects made with less 
material must last longer than ever before. Our global business has come to realize that the manufacture
of disposable products is no longer acceptable; functional and aesthetic sustainability must be our aim today. 
Quality is no longer to be evidenced by manufacture involving the complex use of material. Intelligent designs 
have become imperative. In that spirit, we have interpreted a series of functional furniture pieces which have 
already been in production for more than 10 years. We export our products all over the world. Their unique
and timeless design will remain valid long into the future. Please consult our website for a list of our dealers:
www.atelieralinea.ch. Be inspired!
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Tischblatt Birke, Nussbaum furniert / Plateau de table, bouleau noyer plaqué / Tabletop birch, walnut veneer4 5



Tischblatt, Birke / Plateau de table, bouleau / Tabletop, birch6 7



Tischblatt, Birke / Plateau de table, bouleau / Tabletop, birch 98



Tischblatt, Linoleumbelag blau / Plateau de table, linoléum bleu / Tabletop, blue linoleum

Ein multifunktioneller Tisch. Der Unistandardtisch ist
das Basiselement des Uniprogramms. Dank Modularität
und variabler Konstruktion mit Höhenverstellung von
73 bis 75 cm ist dieser Tisch für verschiedenste Zwecke 
sowohl im Arbeits- wie auch im Wohnbereich einsetzbar. 
Die Konstruktion erlaubt den Einsatz eines langen Tisches 
statt mehrerer kleiner und damit neue Lösungen für
die Planung im privaten Bereich wie im Büro. Die Länge
der Tischplatte beträgt je nach Wunsch 150 bis 400 cm.
Die Plattenbreite der Aluwelle steht in Zusammenhang
mit dem Fusstyp und kann 74 oder 90 cm betragen.
Es sind verschiedene Plattenoberflächen und -typen
erhältlich.

Une table polyvalente. La table Unistandardtisch
est la base du programme Uniprogramm. Grâce à leur
conception modulaire et une structure à hauteur réglable
(de 73 à 75 cm), cette table universelle peut être
utilisée aussi bien au travail qu’à la maison. La cons-
truction permet l’utilisation d’une longue table au lieu
de plusieurs petites et donne ainsi de nouvelles solutions
pour la planification dans le privé comme au bureau.
La longueur du plateau varie de 150 à 400 cm, selon
les besoins. La largeur du plateau en aluminium ondulé
dépend du type de pied et est proposée en 74 ou 90 cm. 
Plusieurs surfaces et types de plateaux sont disponibles.

A multifunctional piece of furniture. The table 
Unistandardtisch is the basic element of the programme
Uniprogramm. Thanks to a modular design and variable 
construction with height adjustment from 73 to 75 cm,
this all-purpose table may be used for a wide range
of applications both in the working environment and at 
home. The construction allows the use of one long table 
instead of several small ones and offers new solutions
in the planning of private or office space. The length of
the tabletop can be 150 to 400 cm according to require-
ments. The corrugated aluminium panel width is depend-
ent on the base type and can be 74 or 90 cm. A wide 
range of tabletop surfaces and types is available.

U N I S TA N D A R D T I S C H
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Tischblatt, Kunstharz Vollkern, lichtgrau / Plateau de table, aggloméré stratifié, gris clair / Tabletop, laminate, light grey 

Ein tragbares Leichtgewicht. Ein raffinierter 
Klappmechanismus verwandelt den Unistandardtisch
in den praktischen und leichten Uniklapptisch
für Konferenz- und Schulungsräume sowie weitere 
Anwendungen. Der Stufenraster erlaubt, den Tisch
in zwei verschiedenen Höhen (74, 68 cm)
aufzustellen oder ihn zusammengeklappt zu lagern.

Légère et transportée facilement. Un mécanisme 
raffiné transforme la table Unistandardtisch en
table pliante Uniklapptisch pratique pour des salles
de conférence ou de formation de cours, etc.
Le mécanisme permet d’installer la table à deux
différentes hauteurs (74, 68 cm) et de la ranger pliée.

An easily portable lightweight. An ingenious
folding mechanism turns the table Unistandardtisch 
into the handy, lightweight folding table Uniklapptisch 
useful for conference and training rooms among other 
applications. The mechanism allows the installation
of the table at two different heights (74, 68 cm)
and to store it folded.

U N I K L A P P T I S C H
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Intelligente Basis, ergonomisch vernünftig. Der 
Unicomputertisch dient als Plattform für die Bürotechnik.
In Kombination mit einem oder mehreren Unistandard-
tischen entstehen Universalarbeitsplätze mit grosszügigen 
Arbeitsflächen und einfachem Zugriff auf die Geräte.

Base intelligente, ergonomiquement raisonnable.
La table pour ordinateur Unicomputertisch sert de plate-
forme bureautique. En combinant une ou plusieurs tables 
Unistandardtisch, on obtient des postes de travail univer-
sels qui permettent d’accéder facilement aux appareils
et d’aménager de grands plans de travail.

Intelligent basis, ergonomically sound. The computer 
table Unicomputertisch serves as a platform for your 
office equipment. In combination with one or more tables 
Unistandardtisch, it is possible to create efficient multi-
purpose workstations with generous work surfaces and 
easy access to the equipment.

U N I C O M P U T E R T I S C H
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Schafft Ordnung am Arbeitsplatz. Der Unikorpus 425
dient als Organisationskorpus, für unter den Tisch oder
frei stehend. Zwei verschiedene Versionen (3 ×  A6 und
A6 / A4), je in zwei Tiefen (54 und 74 cm), stehen zur
Verfügung. Korpusgehäuse aus Aluminium Natur, eloxiert,
Innenwände und die Schubladenwanne aus schwarzem
Blech. Alle Einteilungen sind aus Kunststoff. Der Unikorpus
kann wahlweise mit Nivellierfüssen oder Lenkrollen
ausgerüstet werden. Ausgestattet mit Auszugssperre,
Zentralverriegelung und einem Sicherheitsschloss.

Pour un bureau bien rangé. Le corpus Unikorpus 425,
vissé sous la table ou libre, offre de la place pour poser
et ranger stylos, documents et les dossiers sur le poste
de travail. Deux modèles différents (3 ×  A6 et A6 / A4) sont 
disponibles, chacun en deux profondeurs (54 et 74 cm). 
Enveloppe en aluminium anodisé, nature. Intérieur et tiroirs
en tôle noire. Toutes les séparations sont en plastique. 
Roulettes ou pieds au choix. Equipé d’une serrure de
sécurité, d’un blocage de tiroirs et d’un blocage central.

Creating order in the workplace. The container
Unikorpus 425, fastened to the table or free-standing,
is the right tool to file and store stationery, documents,
files and folders directly at the workstation. Two different 
models (3 ×  A6 and A6 / A4) are available, each in two
different depths (54 and 74 cm). Case in anodized
aluminium. Interior and drawers in black metal. All
separations are in plastic. The Unikorpus 425 is available
on casters or feet and is equipped with security lock
and drawer-blocking system.

U N I K O R P U S  4 2 5
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Das flexible Ablagesystem. Der Unikorpus 780 dient
als Organisationskorpus und kann mit diversen Schubladen 
und Elementen zur Gerätekonsole ausgebaut werden. 
Gehäuse und Schubladen aus Aluminium Natur eloxiert,
Innenwände aus schwarz beschichteten Spanplatten. 
Wahlweise mit Nivellierfüssen oder Lenkrollen ausgerüstet.

Le système de rangement flexible. L’Unikorpus 780
sert d‘organiseur et peut être assemblé avec divers tiroirs
et éléments pour former une console pour appareils.
Coffre et tiroirs en aluminium aluminium anodisé, nature, 
intérieur en copeaux noir. Roulettes ou pieds au choix.

Flexible filing system for the office.
The Unikorpus 780 is an organizing container which
can be turned into an equipment console by adding
various drawers and elements. Case and drawers
in anodized aluminium, interior in black chipboard.
The cabinet is available on casters or feet.

U N I K O R P U S  7 8 0
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Ein leichtes Modulsystem mit Schiebetüren.
Der Unischrank ist ein Schiebetürschrank für verschiedenste 
Anwendungen im Büro. Die zwei Module, Typ 2 und 3,
sind nebeneinander und übereinander kombinierbar.
Dank verschiedener Einbauten ist der Unischrank vielseitig
einsetzbar. Seitenteile aus MDF, schwarz durchgefärbt
und farblos lackiert, Organisationselemente aus
Aluminium Natur, eloxiert.

Un système modulaire léger avec portes coulissantes.
L’Unischrank est une armoire à portes coulissantes
pour l’utilisation variée au bureau. Les deux modules,
type 2 et 3, peuvent être combinés latéralement et
superposées. Divers éléments d’agencement rendent 
l’armoire Unischrank polyvalente. Les côtés sont en MDF 
noir, vernis incoloré, les éléments d’organisation en
aluminium anodisé, nature.

A lightweight modular system with sliding doors.
The Unischrank is a cabinet with sliding doors for
versatile use. The two modules, type 2 and 3, can be 
combined side by side as well as stacked on top of
one another. Various fit-in elements make the Unischrank
suitable for a wide range of applications. Side walls
are in black MDF, colourless varnished, and the
organization elements are in anodized aluminium.

U N I S C H R A N K
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Ein einfacher Kleiderständer. Die Unigarderobe ersetzt 
den Kleiderschrank im Büro. Die privaten Kleidungsstücke 
sind hinter der Front, unsichtbar, untergebracht. Die 
Kleider des Besuchers werden vor der Front aufgehängt. 
Die Front ist um 360° drehbar. Front aus Aluminium 
Natur, eloxiert, Ständer aus industrieverchromtem Stahl. 
Füsse höhenverstellbar.

Une garde-robe simple. L’Unigarderobe remplace
le coffret de tenue dans le bureau. Les vêtements privés 
restent derrière du panneau, invisibles. Les tenues du 
visiteur sont suspendues devant l’avant. Le panneau est 
pivotant 360°. Panneau en aluminium anodisé, nature. 
Piètement en tubes d’acier chromé mat. Pieds réglables 
en hauteur.

A simple coat rack. The Unigarderobe replaces the
office coat closet. Personal belongings can be invisibly 
stored behind the panel. Guests use the front. The panel 
rotates 360°. Panel in anodized aluminium. Support 
made of heavy-duty chrome-plated, matt finish steel 
tube. Height-adjustable base.

U N I G A R D E R O B E

2322



Der Multifunktionstisch. Das Unistehpult mit geschlos-
senem Deckel ist ein Rednerpult, mit geöffnetem Deckel 
ein Schreibpult. Höhenverstellbar und stufenlose Neigung 
der Arbeitsflächen. Es ist auch ohne Deckel lieferbar.
Mit einem Inbusschlüssel lässt sich das Stehpult für
den Transport zusammenklappen. Deckel aus Aluminium 
Natur, eloxiert, Schreibfläche aus Aluwelle mit Birken- 
sperrholz, Stativ aus Stahlrohr matt, industrieverchromt. 

Pupitre universel à plusieurs fonctions. Lorsque
le couvercle est fermé, l’Unistehpult sert de tribune,
en ouvrant le couvercle, il sert de pupitre. Hauteur 
réglable, inclination en continu de la surface de travail. 
Egalement livrable sans couvercle. Il suffit d’une clé à
six pans pour plier le pupitre pour le transport. Couv-
ercle en aluminium anodisé, nature, surface du plateau
en aluvague, revêtement en bouleau contreplaqué,
empiètement en tubes d’acier chromé mat.

All-purpose speaker’s desk with multiple functions. 
With the lid down, the Unistehpult becomes a speaker’s 
desk, with the lid up, a writing desk. Height-adjustable 
and infinitely variable working surface angles. It is also 
available without lid. The speaker’s desk can be folded 
up with the aid of an Allen key to facilitate transport.
Lid in anodized aluminium, writing surface in corrugated 
aluminium with birch plywood, support made from steel 
tubing, with heavy-duty matt finish chrome plating.

U N I S T E H P U LT
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Visuelles Hilfsmittel. Das Uniflipchart vereinigt in seiner 
Konstruktion Stabilität, Flexibilität und Ästhetik. Das Display 
kann mittels Handgriff stufenlos geneigt werden. Es ist 
ausgestattet mit einer Halterung für den Flipchartblock
und einer Klemmvorrichtung für die Präsentation von
Fotos, Plänen, Plakaten und anderem bis zum Format 
78 × 105 cm. Eine Stiftablage nimmt die Schreibstifte auf. 

Modèle élégant et parfaitement fonctionnel, 
l’Uniflipchart. La construction de ce chevalet universel
associe stabilité, flexibilité et esthétique. Grâce à une
poignée, le panneau est réglable en continu. Il est équipé 
d’un dispositif presse-papier et d’une barrette à ressort 
pour la présentation de photos, de plans, d’affiches et 
d’autres documents jusqu’à un format de 78 × 105 cm.
Un auget pour réceptionner vos stylos est intégré.

Eye-catching design goes hand in hand with true
functionality. The design of the Uniflipchart combines 
strength, flexibility and aesthetics. A handle allows
the display to be tilted to any desired angle. It is
equipped with a holder for the flip chart pad and a
clamping device for presenting photos, plans, posters,
etc. up to 78× 105 cm. A ledge is provided for holding
writing implements.

U N I F L I P C H A R T
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U N I P R O G R A M M
Spezifikationen / Spécifications / Specifications

Dieser Katalog ist eine Auswahl

unseres Produktionsprogramms.

Besuchen Sie uns im Internet

unter www.atelieralinea.ch.

Sie finden dort auch unseren 

Händlernachweis.

Ce catalogue présente une

sélection de notre programme

de production. Visitez notre site

Internet, www. atelieralinea.ch,

où vous trouverez aussi la liste

de nos commerçants.

This catalogue is a selection

of our production programme.

Visit our Internet address

www.ateliealinea.ch.

You will also find a list

of our dealers there.

w w w . a t e l i e r a l i n e a . c h
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Steckdose

Einbau nach Typ und Kundenwunsch.

Gaine pour cables

Installation selon modèle et désirs
des clients.

Cable chain

Installation according to type
and customer requirements.

30 31

Table’s width and types of legsLargeurs de tables et types de piedsTischbreiten und Fusstypen

Tischhöhen

Die Fussstellung bestimmt die Tischhöhe. 
Der Nivellierfuss ermöglicht zusätzlich die 
stufenlose Feineinstellung von ±15 mm.

Hauteurs de tables

L’inclination des pieds définit la hauteur 
de la table. Le pied niveleur permet
en plus à régler la hauteur de ±15 mm.

Table’s heights
 

The inclination of the legs defines the 
height of the table. The levelling feet 
allow an additional levelling of ±15 mm.

Tischplatte

Aluwelle: leichte und sehr formbeständige 
Tischplatte, beschichtet mit Birke, 
Birke gebeizt, Birke furniert, Birke mit 
Linoleumbelag und Laminat. Erhältlich
in den Tiefen 74 und 90 cm, Länge
bis 400 cm. Tischplatten über 300 cm 
Länge haben eine Mittelfuge (ausser 
Linoleum).

•	Linoleum: Forbo Desk Top Eleganza
•	Laminat: Argolite-Kollektion UNI,
	 4 mm Dicke. Standardfarben: 306
 	 Schneeweiss, 330 Grauweiss, 218 Schwarz.
•	Tischplatte in Multiplex- und Stegplatten
	 auf Anfrage 

Plateau de table

Aluvague: plateau léger et très stable 
couvert de bouleau, bouleau teinté,
bouleau plaqué, bouleau avec linoléum
et aggloméré stratifié. Disponible en 74
et 90 cm de largeur, longueur jusqu’à
400 cm. A partir d’une longueur de
300 cm il y a une jointure (sauf linoléum).

• Linoléum: Forbo Desk Top Eleganza
• Stratifié: argolite collection UNI, 
	 4 mm épaisseur. Couleurs Standard:
	 306 blanc neige, 330 gris blanc, 218 noir 
• Plateau sentier MP ou multiplex bouleau 	
	 sur demande

Tabletop

Aluwave: Light and form-stable tabletop, 
covered with birch, birch veneer, stained 
birch, birch with linoleum cover or 
laminate. Available in the depths of 
74 and 90 cm, lengths up to 400 cm. 
Tabletops longer than 300 cm have a
joint in the middle (except linoleum).

• Linoleum: Forbo Desk Top Eleganza
• Laminate: Argolite collection UNI, 
	 4 mm thick. Standard Colours: 306 snow 	
	 white, 330 gray white, 218 black
• Tabletops in multilayer birch or webbed 	
	 panel are available upon request 

Länge von 150 bis 400 cm und Tiefe 
74/90 cm. Tische über 300 cm Länge 
werden mit einem Spannkabel zusätzlich 
stabilisiert.

Longueur de 150 à 400 cm et largeur 
de 74/90 cm. Les tables à partir d’une 
longueur de 300 cm sont stabilisées à 
l’aide d’un cable.

Lengths from 150 to 400 cm and 74/90 cm 
deep. Tables above 300 cm of length
are always equipped with a tension cable.

Mehrzwecktablar

Das Mehrzwecktablar kann als Schräg-
tablar (für Telefone usw.) oder als 
horizontales Tablar (für Ordner usw.) 
verwendet werden.

Rayon multifonctionnel

Le rayon multifonctionnel peut être 
utilisé en diagonal (pour téléphone, etc.) 
ou à l’horizontal (pour classeurs, etc.).

Multipurpose shelf

The multipurpose shelf can be used as 
sloping shelf (for telephone, etc.) or as 
horizontal shelf (for files, etc.).

CPU-Halterung

Die Computerhalterung besteht aus einem 
Gewebeband, welches an Querträgern 
zwischen die Tischwinkel gehängt wird. 
Durch Anziehen oder Lösen passt es sich 
jedem CPU-Format an.

Fixation pour unités centrales

La fixation pour l’ordinateur monte à deux 
traverses sous la table. En serrant ou 
desserrant, elle s’adapte aux différents 
formats d’unités centrales.

CPU holder

The computer holder is fixed by two 
supports under the table. By pulling or 
letting off it fits on any size of CPUs.

Kabelblende

Die Kabelblende aus Aluminium 
eloxiert dient als Kabelaufhängung 
und Sichtblende. Sie wird mit zwei 
Stahlhaltern an die Winkel geschraubt.

Suspension pour cables

La suspension pour cables en aluminium 
anodisé sert pour accrocher les cables et 
comme paravent. Elle est vissée aux coins 
sous la table avec deux crochets.

Cable screen

The cable screen in anodized aluminium 
serves to hang up cables and as a visual 
protection. It’s screwed on the table’s 
frame with two steel holders.

Kabelkette

Die flexible Kabelkette aus schwarzem 
Polyamid mit getrennten Kammern
zur Führung von bis zu 10 Kabeln. Eine 
Bodenplatte aus Stahl hält sie am Boden.

Gaine pour cables

La gaine pour cables flexible en polyamide 
noir peut contenir jusqu’à 10 cables.
Une plaque en acier la maintient au sol.

Cable chain

The cable chain in black polyamide
can carry up to 10 cables. A steel plate 
holds it on the floor.

74 cm

57 cm

90 cm

67 cm

73 cm75 cm

150–400 cm

29,5 cm115 cm

20 cm

90 –190 cm

hinten  / derrière  /  back

vorn  / devant /  front

Spannkabel

73 cm
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Einheiten 

Der Unikorpus 780 ist in sieben Einheiten 
unterteilt. Entsprechend den Einheiten 
pro Schublade kann der Korpus frei 
zusammengestellt werden. Die sieben 
Einheiten dürfen nicht über- oder 
unterschritten werden.

Unites 

L’Unikorpus 780 est divisé en sept unités. 
Selon les unités par tiroir, le caisson peut 
être composé librement. Les sept unités
ne doivent pas être dépassées.

Units 

The Unikorpus 780 is divided in seven 
units. According to which, it can be freely 
composed. The seven units cannot be 
exceeded.

Gehäuse und Schubladen aus Aluminium 
Natur, eloxiert, Innenwände aus schwarz 
beschichteten Spanplatten. Wahlweise 
mit Nivellierfüssen oder Lenkrollen 
ausgerüstet.

Coffre et tiroirs en aluminium anodisé 
nature. Intérieur en copeaux noirs. 
Roulettes ou pieds au choix.

Case and drawers in anodized aluminium, 
interior in black chipboard. The cabinet
is available on casters or feet.
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67,5 – 69 cm

100 –200 cm 85 – 92 cm

78 cm

78 cm

100 –250 cm

50 cm 50 cm

Unicomputertisch mit Tastaturkonsole

Tastaturkonsole in Aluminium Natur oder 
mit Belag aus Linoleum, Birkenholz und 
Laminat.

Länge von 150 bis 300 cm und Tiefe 
74/90 cm. Tischplatte in Birke, Birke 
furniert, Birke gebeizt, Birke mit 
Linoleumbelag und Laminat.

Longueur de 150 à 300 cm et largeur de 
74/90 cm. Plateau en bouleau, bouleau 
teinté, bouleau plaqué, bouleau avec 
linoléum et stratifié.

Lengths from 150 to 300 cm and depth 
74/90 cm. Tapletop in birch, stained birch, 
birch veneer, birch with linoleum cover 
and laminate.

Stufe / Position 1 = Höhe / Hauteur / Height 74 cm
Stufe / Position 2 = Höhe / Hauteur / Height 68 cm
Stufe / Position 3 = Eingeklappt / Position pliée / Folded position

Länge von 100 bis 250 cm. 
Unicomputertisch in Aluminium eloxiert.

Longueur de 100 à 250 cm. 
Unicomputertisch en aluminium anodisé.

Lengths from 100 to 250 cm. 
Unicomputertisch in anodized aluminium.

150 – 300 cm

Stufe / Position 3

Stufe / Position 2

Stufe / Position 1

Korpusgehäuse aus Aluminium 
Natur, eloxiert. Innenwände und die 
Schubladenwanne aus schwarzem Blech. 
Alle Einteilungen sind aus Kunststoff. 
Der Unikorpus kann wahlweise mit 
Nivellierfüssen oder Lenkrollen ausgerüstet 
werden. Ausgestattet mit Auszugssperre, 
Zentralverriegelung und einem 
Sicherheitsschloss.

Enveloppe en aluminium anodisé nature. 
Intérieur et tiroirs en tôle noire.
Toutes les séparations sont en plastique. 
Roulettes ou pieds au choix. Equipé
d’une serrure de sécurité, d’un blocage
de tiroirs et d’un blocage central.

Case in anodized aluminium. Interior and
drawers in black metal. All separations in 
plastic. The cabinet is available on casters 
or feet. Equipped with locking front casters, 
security lock and drawer-blocking system.

	 Einsatz

1.	 Frei stehend mit Rollen oder Füssen, 
	 mit oder ohne Utensilienschale.
2.	 Einseitig unter Tisch geschraubt
	 statt Tischfuss.
3.	 Als Verbindung zwischen zwei Tischen.

	 Utilisation

1.	 Isolé sur roulettes ou pieds, 
	 avec ou sans coupe de matériel.
2.	 Fixé sous la table à la place d’un pied.
3.	 Comme connexion entre deux tables.

	 Use

1.	 Free-standing on casters or feet, 
	 with or without material pan.
2.	 Screwed under the table, instead of a leg.
3.	 As link between two tables.

68 cm 74 cm

42,5 cm

63 cm

54 cm 74 cm

78 cm

63 cm

55 cm

1 2 3

Unicomputertisch avec console de clavier

Console pour le clavièr en aluminium 
nature ou avec surface en linoléum,
en bouleau et stratifiée.

Unicomputertisch with keyboard console

Keyboard console in anodized aluminium
or with linoleum, birch and laminate cover.

Materialschublade (1 Einheit) / Tiroir de matériel (à 1 unité) / Material drawer (1 unit)

A6-Schublade (2 Einheiten) / Tiroir A6 (à 2 unités) / A6 drawer (2 units)

A4-Schublade (4 Einheiten) / Tiroir A4 (à 4 unités) /  A4 drawer (4 units)

Total 7 Einheiten / Total 7 unités/Total 7 units
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Deckel aus Aluminium Natur, eloxiert, 
Schreibfläche aus Aluwelle mit Birken- 
oder Buchensperrholz, Stativ aus Stahlrohr 
matt, industrieverchromt.

Couvercle en aluminium anodisé nature, 
surface du plateau en aluvague, revêtement 
en bois contreplaqué (bouleau ou hêtre), 
empiètement en tubes d’acier chromé mat.

Lid in anodized aluminium, writing surface 
in corrugated aluminium with birch
or beech plywood, support made from
steel tubing, with heavy-duty matt finish 
chrome plating.

Seitenteile aus MDF, schwarz durchgefärbt 
und farblos lackiert, Organisationselemente 
aus Aluminium Natur, eloxiert.

Les côtés en MDF noir, vernis incoloré, 
les éléments d’organisation en aluminium 
anodisé nature.

Side walls in black MDF, colourless 
varnished, the organization elements
are in anodized aluminium.

90 cm

60 cm

107 –110 cm

80 cm

110 cm

61 cm

193 cm

56 cm

77, 5 cm

79 cm

154 cm

79 cm

230 cm

79 cm

77,5 cm 154 cm 230 cm

114 cm 114 cm 114 cm

154 cm

230 cm

158 cm

187 cm

70 cm

190 cmTyp 2 Typ 2 × 2 Typ 2 × 3

Typ 3 Typ 3 × 2 Typ 3 × 3

Typ 3 × 2 und Typ 2 × 2 Typ 3 × 3 und Typ 2 × 3

Oben ein kleines Tablar mit Reling,
unten ein grosses Tablar.

En haut petite étagère avec bastingage, 
en bas grande étagère.

At the top, one small shelf with rail,
below, a big shelf.

	 Tablar

1.	 Tablar, 2. Zwischentablar

	 Etagère

1.	 Etagère, 2. Etagère intermédiaire

	 Shelf

1.	 Shelf, 2. Intermediate shelf

1 2

	 Schublade

1. A7-Schublade
2. A6-Schublade, 3. Ausziehtür

	 Tiroir

1.	 Tiroir A7
2.	 Tiroir A6, 3. Porte coulissante

	 Drawer

1.	 A7 drawer
2.	 A6 drawer, 3. Extension door

1 2 3

	 Fach

1.	 Hängeregisterrahmen
2.	 9er-Fach
3.	 Formularschubladen (5 Stück)

	 Cases

1.	 Support pour dossiers suspendus
2.	 9 cases
3.	 Tiroirs pour formulaires (5 pièces)

	 Compartments

1.	 Suspended file insert
2.	 9 compartments
3.	 Form drawers (5 units)

1 2
3

Untergestell aus industrieverchrom-
ten, matten Stahlrohren; Display aus 
Aluminium eloxiert. Füsse höhenverstell-
bar. Zubehör: Flipchartblock im Format 
65 × 100 cm. Papier mit hellgrauem
Karo-Hilfslinienraster (2 × 2 cm).
25 Blatt pro Block.

Piétement en tubes d’acier chromés, mats;
panneau en aluminium anodisé, nature. 
Pieds réglables en hauteur. Accessoires: 
bloc papier en format 65 × 100 cm.
Papier avec trame à carreaux gris clair 
(2 × 2 cm). 25 feuilles par bloc.

Substructure made of heavy-duty
chrome-plated, matt finish steel tube;
display in anodized aluminium.
Height-adjustable base. Accessories:
Flip chart pad for size 65 × 100 cm.
Paper with light grey guideline grid
(2 × 2 cm). 25 sheets per pad.


